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Made in China

C6688

使用本產品前，請細閱以下安全須知﹗

待機模式功耗 <0.8W

使用本產品前，請細閱以下安全須知﹗本產品僅可按照本說
明書所述使用。請妥善保存此說明書以供日後參考。
警告！使用時請務必小心，避免產品發熱表面直接接觸皮
膚，特別是眼睛、耳朵、臉部及頸部。
警告！產品處於高溫狀態時，請勿觸摸發熱捲筒或金屬部
分。
重要事項！本造型器可達到極高溫度，不適用於化纖或真髮
接髮。

頭髮應保持清潔、乾爽。除隔熱噴霧外，請勿在造型前使用
乾洗髮水、定型噴霧、摩絲、噴霧髮蠟、造型粉或任何其他造
型產品。
警告！使用時請僅握住手柄。使用本產品時切勿觸摸其高溫
表面，因為這些表面可能溫度極高。 

使用說明
• 確保頭髮清潔、乾爽且已梳順，沒有打結。為達至最佳效
果，造型前可噴上輕盈的隔熱噴霧。

• 如欲開啟 Style Secret Air，請將「 」開關滑至「開啟」位
置，LED 顯示屏隨即亮起。

捲髮與波浪效果

• 如欲營造捲髮與波浪效果，請按標有「 」的溫度按鈕，直
至選定所需溫度（170°C、185°C 或 200°C )。
備註：務必先從較低溫度設定開始，再視乎需要逐漸調高。

• 按下標有「 」的計時器按鈕，以及標有「 」的捲髮
方向按鈕，以選擇捲翹效果與理想的造型效果。

線條與動感

• 如欲利用氣流設定營造柔和的線條與動感，請按標有「 」

的溫度按鈕以選擇「AIR」設定。按下標有「 」的計時

器按鈕，以及標有「 」的捲髮方向按鈕，以選擇捲翹效果
與理想的造型效果。

• 當「AIR」或所選溫度的指示燈停止閃爍並保持常亮，即表
示造型器已就緒，即可使用。
• 取出寬度不超過 3 cm 的髮束（圖 A）。
備註：髮束分量愈少，造型效果便愈鮮明立體。
• 手持造型器，確保其平面及較短的槽口朝向頭部。（圖 B）
• 將髮束引導至造型器頂部的開口（圖 B），直到頭髮置於最
長槽口上的孔內或低於該孔的位置。（圖 C）
• 按下造型器手柄頂部的「啟動」按鈕（圖 D），造型器將開始
自動將頭髮輕輕吸入捲髮槽，並繞在捲筒上。

注意！產品若使用不當，在某些情況下可能會出現輕微纏
結。如發生纏結，請先關閉產品電源，切勿用力將產品拉離頭
髮。應輕輕將頭髮從捲髮槽中撥出，直到完全鬆開為止。你
亦可取下機蓋。（詳細資訊請參閱「護髮指南」部分）。
• 頭髮進入捲髮槽後，請保持造型器位置不變，待聽到 4 聲
急速的「嗶」聲，即代表捲髮已完成，可以鬆開頭髮（圖 E）。
備註：若在聽到 4 聲「嗶」聲前鬆開頭髮，捲髮效果將不完
整。
• 輕輕垂直向下拉並移離造型器，即可釋放捲髮（圖 F）。
• 重複上述步驟處理其餘頭髮，直至完成全頭捲髮造型（圖 
G）。
• 為使捲度定型，請待頭髮冷卻後再行梳理。
備註：如欲營造鬆軟自然的捲髮效果，可輕輕撥鬆頭髮，或
使用寬齒梳梳理，令造型更顯自然。

計時器設定 

如欲打造理想的捲髮效果，請按「 」計時器設定按鈕
選擇時間，直到所選捲髮時間的指示燈亮起。

熱力設定 
提供 4 段精準熱力設定選擇（AIR、170°C、185°C、200°C），
配合不同髮質造型需要。
備註：「AIR」設定會釋放暖氣流，以營造自然線條與動感。

如果你的髮質細軟、脆弱、經漂染或染色，請選用較低熱力
設定。若髮質較粗厚，則可選用較高熱力設定。建議初次使
用時先進行測試，以確保選用最適合你髮質的溫度。請從最
低溫度設定開始嘗試，並逐漸調高溫度直到達到滿意的造型
效果。

捲髮方向 
為左側頭髮造型時，請選擇「 」模式，以確保捲髮向外捲（

遠離臉部）；為右側頭髮造型時，請選擇「 」模式，令捲髮

同樣朝外捲曲（遠離臉部）。亦可使用「 」模式，造型器將
會自動交替變換捲髮方向。 

自動捲髮技術
自動捲髮技術能將頭髮輕輕吸入捲髮槽，在槽內輕柔固定並
加熱，確保每次都能打造完美捲度。捲筒會自動雙向旋轉，
營造出你理想的捲髮效果。

繁體中文 護髮指南
本產品配備發熱捲筒隔熱蓋，確保造型過程安全無憂。進行
日常保養或萬一頭髮纏結在捲筒時，你可以拆下隔熱蓋。 

拆卸方法：握住造型器的橡膠握柄，將隔熱蓋向右轉動，直

至蓋上的「 」鎖頭及「 」箭頭標誌與手柄上的「 」箭頭
標誌對齊。對齊後，輕輕將隔熱蓋向上拉起並移離主機。 

自動關機功能
本產品設有自動關機功能，將於 20 分鐘後自動關閉。如欲繼

續使用，只需將「 」開關滑至「關閉」位置，再重新滑回「
開啟」位置開機即可。

記憶功能
記憶功能會儲存你偏好的溫度設定，令操作更簡易便捷，造
型效果更穩定一致。使用過程中，記憶功能會自動啟動，以儲
存你偏好的溫度設定。
一旦選定理想溫度設定，記憶功能便會將其儲存以供日後使
用。
下次開啟產品時，產品會自動選取該儲存溫度。
如要重設記憶功能中儲存的溫度，只需選擇不同的溫度即
可。

隔熱保護墊
本產品隨附隔熱保護墊，供造型期間及完成後使用。使用期
間，即使已使用隨附的隔熱墊，亦請勿將本產品放置在任何
熱敏表面上。使用完畢後，請關機並拔除產品插頭。立即用隨
附的隔熱墊包裹產品，待其完全冷卻後方可存放。由於產品
在數分鐘內仍會保持高溫，請繼續將其放置在兒童無法觸及
的地方。

保養與維護 
為了幫助產品保持最佳狀態，請遵循以下步驟：
• 清潔濾網：確保產品已拔掉插頭並完全冷卻。拆下濾網，用
手指或軟毛刷輕輕清潔濾網本身以及進風口網罩的外部，以
清除任何灰塵及雜物。
警告︰切勿嘗試拆除進風口網罩，該組件是固定在產品上
的。 若在輕輕清潔後置濾網及進風口網罩後，造型器仍無法
運作，請勿嘗試使用。請聯絡 Conair 客戶服務熱線。
• 請勿將電線纏繞在產品上，應將電線鬆散地捲繞在產品旁
邊。
• 使用時，請勿讓產品電線與電源插座之間拉得太緊。 
• 使用完畢後務必拔除插頭。

日本語
C6688

装置を使用する前に、これらの安全上の注意をよくお
読みください。

スタンバイモード使用電力 0.8 W 未満

装置を使用する前に、これらの安全上の注意をよくお
読みください。本機器は必ずこの取扱説明書に説明さ
れたとおりにご使用ください。いつでも参照できるよ
うに、本書を大切に保管してください。
警告！機器の熱い表面が皮膚、特に目、耳、顔および
首に直に触れないようにご注意ください。
警告！機器が熱いうちに、熱いパイプ部分または金属
部分を触らないでください。
重要このスタイラーは高温に達するため、人工毛や人
毛のヘアエクステンションへの使用には適していませ
ん。

髪は清潔で、乾いていて、保護スプレー以外のドライ
シャンプー、ヘアスプレー、ムース、スプレーワック
ス、スタイリングダストおよびその他のスタイリング
剤を付けていない状態にする必要があります。
警告！使用中には必ず取っ手を掴むこと。使用中に機
器の高温の表面を触らないでください。非常に熱くな
る可能性があります。 

取扱説明
• 髪が清潔で、乾いていて、全体がとかされて絡まり
のない状態にしてからご使用ください。最良の仕上が
りを得るには、スタイリング前に軽い熱保護スプレー
を使用してください。
• スタイルシークレットAIRーをオンにするには、

「 」スイッチを「ON」の位置にスライドさせま
す。LEDディスプレイが点灯します。

カールとウェーブ

• カールとウェーブを作るには、「 」（温度計）と
記されたボタンを望ましい温度（170°C 185°C または 
200°C）が選択されるまで押します。
注記：常に低温から使い始め、必要に応じて段々と温
度を上げていきます。

• 「 」（タイマー）と記されたタイマーボタンを

押した後、「 」 （矢印）と記されたカールの方向
ボタンを押して、カールの効果と望ましい仕上がりを
選択します。

形と動き
• エア設定によるヘアセットを使用して柔らかい形と

動きを作るには、「 」（温度計）と記された温度ボ

タンを押して、「AIR」設定を選択します。「 」
（タイマー）と記されたタイマーボタンを押した後、

「 」（矢印）と記されたカールの方向ボタンを押
して、カールの効果と望ましい仕上がりを選択しま
す。

• 「AIR」または選択された温度が点滅を停止し、点灯
し始めるとスタイラーの使用準備ができています。
• 3 cm 以下の毛束にブロッキングして分けます（図 
A）。
注記：毛束が小さいほど、仕上がりがはっきりとしま
す。
• 平面でスタイラーを掴み、短いスロットの開口部が
頭に向くように持ちます。（図 B）
• ブロッキングした毛束をスタイラー最上部の開口部
に通し（図 B）、一番長いスロットの穴よりも低い位
置に髪が来るようにします（図 C）
スタイラーの取っ手最上部の START ボタン（図 D）を
押すだけで、髪が自動的にカールチャンバーに優しく
引き込まれ、パイプに巻き付きます。

注意！機器の使い方を誤ると、特定の状況で髪が軽く
絡まることがあります。絡まってしまった場合は、機
器から髪を引っ張らずに、まず機器の電源を切ってく
ださい。カールチャンバーから完全に解放されるまで
優しく髪をすき出します。カバーも取り外してくださ
い。（詳しくは「ヘアガイド」セクションを参照して
ください。）
• チャンバーに髪が引き込まれたら、スタイラーを動
かさずに短いブザー音が 4 回鳴るまで待ちます。この
音で、カールが完成し、髪からスタイラーを外せるこ
とがわかります。
注記：ビープ音が 4 回鳴る前に髪を外してしまうと、
カールが完成していません。
• スタイラーを下方向に垂直に、頭から離す方向で優
しく外し、カールを外します（図 F）。
• 頭全体で繰り返し、すべてのブロッキングされた毛

束がカールされるまで続けます（図 G）。
• カールを定着させるには、髪が冷えるまで櫛を通さ
ないでください。
注記：カールをゆるく仕上げるには、軽く髪を揺らす
か大きな目の櫛を通して、ナチュラルな仕上がりにし
てください。

タイマー設定 
選択したいカール時間のライトが点灯するまでタイマ

ー設定ボタン「 」（タイ  マー）を押して、お望
みのカールタイプを作成します。

温度設定 （温度計）
あらゆる髪質でお望みのスタイルを実現するため、4段階
の正確な温度設定、AIR、170°C、185° C、200°C から選
択できます。注記: 「AIR」設定は形と動きを作る温風を
出します。

デリケート、細い、ブリーチまたはカラーリングした
髪の場合は、低めの温度設定をお使いください。しっ
かりした髪質の場合は、高めの温度設定をお使いくだ
さい。電源を入れて初めて使用する前に必ず温度をテ
ストして、髪質に合った適切な温度でご使用になるこ
とをおすすめします。一番低い温度設定から始めて、
理想の仕上がりになるまで少しずつ温度を高めていき
ます。

カールの方向   （矢印）
頭の左側をスタイリングしている際は、「 」（左矢
印）を選択して、カールが顔から離れる方向になるよ
うにします。頭の右側をスタイリングしている際は、
「 」（右矢印）を選択して、こちらでもカールが

顔から離れる方向になるようにします。「 」（矢
印）モードを使用すると、自動でカールの方向を切り
替えてくれます。 

自動カール機能
自動カール機能では髪がカールチャンバーに優しく引
き込まれ、その中で髪は優しく支えられながら熱を加
えられて、毎回完璧なカールが仕上がります。パイプ
が自動で両方向に回転し、お望み通りのカールの仕上
がりを作り出します。

ヘアガイド
本機器にはパイプ保護カバーがあり、スタイリングが
安心安全にできるようにしています。一般的なメンテ
ナンス時、そしてパイプに髪が絡まってしまった場合
はこのカバーを取り外すことができます。 

取り外すには、スタイラーのゴムグリップ部分を持
ち、「 」（南京錠）ロックおよびカバーの「 」矢
印のシンボルが取っ手の「 」矢印と揃うまで右に回
転させます。位置が揃ったら、カバーを機器から離す
ように引き上げます。 

自動電源オフ
この機器には、20 分後に自動で切れる自動電源オフ
機能が備わっています。まだ機器を使用し続けたい

場合は、「 」スイッチを「OFF」位置にスライド
させ、その後「ON」位置にスライドして電源を入れ
ます。

メモリー機能
メモリー機能は使いやすさと一定の仕上がりを実現で
きるように、望ましい温度設定を保存します。メモリ
ー機能は使用中に自動で起動され、望ましい温度設定
を保存します。
望ましい温度設定が選択されると、メモリー機能は選
択された温度を次回以降の使用のために保存します。
次回機器の電源を入れた際に、機器は自動的に保存さ
れた温度を選択します。
別の温度を選択すれば、メモリー機能に保存された温
度がリセットされます。

ヒートプロテクションマット
本機器にはスタイリング中とスタイリング後に使える
ヒートプロテクションマットが付属しています。使用
中は、機器を熱に弱い表面に近づけないでください。
付属のヒートマットを使用した場合も同様です。使用
後は、機器の電源を切り、コンセントからプラグを抜
きます。機器を片付ける前に、すぐに付属のヒートマ
ットを巻き付けて、機器が完全に冷めるまで待ちま
す。機器が熱い状態は数分間続くため、機器は引き続
きお子様の手の届かない場所に置いてください。

お手入れとメンテナンス 
機器をできる限りベストなコンディションに保つため
以下の手順に従ってください。
• フィルターをお手入れするには、機器のプラグが電
源から抜かれていて、冷めていることを確認してくだ

さい。フィルターを外して、フィルターとインレッ
トメッシュの外側を指か柔らかいブラシで優しく清掃
し、ホコリとゴミを取り除きます。
警告：インレットメッシュを取り外そうとしないでく
ださい。機器から永続的に外れないように取り付けら
れています。  リアフィルターとインレットメッシュ
を優しくお手入れしても、スタイラーが機能しない場
合、ご使用を中止してください。Conair カスタマーケ
アラインまでご連絡ください。
• 電源ケーブルは機器に巻き付けずに、機器のそばに
ゆったりとまとめておいてください。
• コンセントにぎりぎり届く位置で機器を使用しない
でください。 
• 使用後は必ずコンセントからプラグを抜いてくだ
さい。

한국어
C6688

장치를 사용하기 전 안전 주의사항을 주의 깊게 읽으십시오!

대기 모드 전력 소비량 0.8W 미만

장치를 사용하기 전 안전 주의사항을 주의 깊게 읽으십시오! 본 
기기는 본 사용 설명서의 설명대로만 사용하여야 합니다. 향후 
참조할 수 있도록 보관해 두십시오.
경고! 기기의 뜨거운 표면이 피부, 특히 눈, 귀, 얼굴 및 목에 직접 
닿지 않도록 주의하십시오.
경고! 가열된 상태에서 기기의 뜨거운 배럴 또는 금속 부품을 
만지지 마십시오.
중요! 스타일러는 매우 높은 온도에 도달할 수 있으며, 합성 또는 
천연 붙임머리에 사용하기에 적합하지 않습니다.

모발은 깨끗하고, 건조한 상태이며, 보호 스프레이를 제외한 
드라이 샴푸, 헤어 스프레이, 무스, 스프레이 왁스, 스타일링 
파우더 및 기타 스타일링 제품을 도포하지 않은 상태여야 합니다.
경고! 사용 중에는 핸들만 잡으십시오. 기기 표면은 매우 뜨거울 
수 있으므로 기기의 뜨거운 표면을 만지지 마십시오. 

사용 설명서
• 모발이 깨끗하고 건조되었는지 확인하고, 얽힌 부분이 없도록 
모발을 빗질하십시오. 최상의 결과를 얻으려면 스타일링 전 
가벼운 열 보호 스프레이를 사용하십시오.

• Style Secret Air를 켜려면 ‘ ’ 스위치를 ‘켜짐’ 위치로 
미십시오. LED 디스플레이가 켜집니다.

컬 및 웨이브
• 컬과 웨이브를 만들기 위해, 원하는 온도(170°C, 185°C 또는 

200°C)가 선택될 때까지 ‘ ’ 라 표시된 온도 버튼을 누르십시오.
참고: 항상 낮은 온도 설정으로 시작해 필요에 따라 온도를 
높이십시오.

• ‘ ’라 표시된 타이머 버튼과 ‘ ’라 표시된 컬 방향 버튼을 
눌러 컬 효과와 원하는 마감 처리를 선택합니다.

모양 및 움직임
• 에어 설정을 통해 부드러운 모양 및 움직임을 만들어내려면 ‘ 

 ’라 표시된 온도 버튼을 눌러 ‘AIR’ 설정을 선택합니다. ‘ ’

라 표시된 타이머 버튼과 ‘ ’라 표시된 컬 방향 버튼을 눌러 컬 
효과와 원하는 마감 처리를 선택합니다.

• ‘AIR’ 또는 선택한 온도가 더 이상 깜박이지 않고 켜진 상태를 
유지하면 스타일러가 사용 준비가 된 것입니다.
• 모발 섹션 하나를 3cm 미만으로 분리합니다(그림 A).
참고: 모발 섹션이 작을수록 결과가 더 확연해집니다.
• 더 짧은 슬롯이 머리 방향을 향하게 스타일러의 평평한 표면을 
잡습니다. (그림 B)
• 모발이 가장 긴 슬롯 구멍 안에 있거나 그 아래에 있을 때까지, 
스타일러 상단 입구(그림 B)로 모발 섹션을 가져갑니다. (그림 C)
• 스타일러 핸들의 시작 버튼(그림 D)를 누르면 스타일러가 
자동으로 모발을 컬 챔버 안으로 부드럽게 밀어넣어 배럴 주위로 
감습니다.

주의! 기기를 잘못 사용하는 경우 특정 상황에서 약간의 얽힘이 
발생할 수 있습니다. 얽힘이 발생하는 경우 우선 기기를 끄되, 
기기를 잡아당겨 모발을 빼내지 마십시오. 컬 챔버에서 모발이 
완전히 빠질 때까지 모발을 조심스럽게 빼냅니다. 커버를 
분리할 수도 있습니다. (더 많은 정보는 ‘모발 가이드’ 섹션을 
참조하십시오).
• 모발이 챔버 안으로 들어가면 스타일러를 제자리에 고정하고 
빠른 신호음이 4번 울릴 때까지 기다리십시오. 이는 컬이 
완료되었으며 해제될 준비가 되었음을 의미합니다(그림 E).
참고: 신호음이 4번 나기 전 모발을 빼내면 컬이 완전히 
이루어지지 않습니다.
• 스타일러를 아래쪽으로, 몸에서 멀어지도록 조심스럽게 당겨 
컬을 빼냅니다(그림 F).
• 모든 구간에 컬이 완료될 때까지 머리 전체에서 해당 과정을 
반복합니다(그림 G).
• 컬이 고정될 수 있도록 머리가 식기 전에는 빗질을 하지 
마십시오.
참고: 느슨한 컬의 경우 모발을 살살 흔들거나 촘촘하지 않은 
빗으로 빗질하면 더 자연스럽게 마무리할 수 있습니다.

타이머 설정 

타이머 설정 버튼 ‘ ’를 선택한 컬 시간에 해당하는 조명이 
켜질 때까지 눌러 원하는 컬 유형을 만들 수 있습니다.

온도 설정 
모든 모발 유형에 원하는 스타일을 만들 수 있도록 AIR, 170°C, 
185°C, 200°C의 4가지 정밀한 온도 설정을 선택할 수 있습니다.
참고: ‘AIR’ 설정은 모양과 움직임을 위해 따뜻한 공기를 
만들어냅니다.

섬세하거나, 가늘거나, 탈색했거나 염색한 모발에는 낮은 온도 

설정을 사용하십시오. 두꺼운 모발에는 더 높은 온도 설정을 
사용하십시오. 모발 유형에 맞는 올바른 온도를 사용할 수 있도록 
최초 사용 시에는 테스트를 실시할 것을 권장합니다. 가장 낮은 
설정에서 시작해 원하는 결과를 얻을 때까지 온도를 올리십시오.

컬 방향  
머리 왼쪽을 스타일링할 때에는 ‘ ’ 모드를 선택해 컬이 
얼굴에서 멀어지는 방향으로 만들어지도록 합니다. 머리 
오른쪽을 스타일링할 때에는 ‘ ’ 모드를 선택해 오른쪽 모발도 

컬이 얼굴에서 멀어지는 방향으로 굽어지도록 하십시오.  ‘ ’ 
모드를 사용하면 컬 방향이 자동으로 교대로 바뀝니다. 

자동 컬 기술
자동 컬 기술이 컬 챔버 안으로 모발을 부드럽게 집어넣으면 챔버 
안에서 모발이 부드럽게 고정 및 가열되어 언제나 완벽한 컬을 
얻을 수 있습니다. 배럴은 양방향으로 자동 회전해 원하는 컬로 
마무리할 수 있습니다.

모발 가이드
걱정 없이 안전하게 스타일링할 수 있도록 이 기기에는 배럴 보호 
커버가 장착되어 있습니다. 일반적으로 유지 보수 하거나 배럴 
안에서 모발이 얽혔을 때에는 커버를 제거할 수 있습니다. 

커버를 제거하려면 스타일러의 고무 그립을 잡고 커버의 ‘
’ 자물쇠와 ‘ ’ 화살표 기호가 핸들의 ‘ ’ 화살표 기호와 정렬될 
때까지 오른쪽으로 돌립니다. 기호가 정렬되면 커버를 부드럽게 
위로 당겨 장치에서 제거합니다. 

자동 전원 차단
본 기기에는 자동 전원 차단 기능이 있어 20분이 경과하면 전원이 

꺼집니다. 기기를 계속 사용하려면 ‘ ’ 스위치를 ‘꺼짐’ 위치로 
민 뒤 ‘켜짐’ 위치로 밀어 전원을 켜십시오.

메모리 기능
메모리 기능은 사용의 편리함과 일정한 결과를 얻을 수 있도록 
선호하는 온도 설정을 저장합니다. 메모리 기능은 사용 시 
자동으로 활성화되어 선호하는 온도 설정을 저장합니다.
메모리 기능은 원하는 온도 설정을 선택한 뒤 선택한 온도를 향후 
사용할 수 있도록 저장합니다.
다음으로 기기를 켤 때 기기가 자동으로 보관된 온도를 
선택합니다.
메모리 기능에 저장된 온도를 리셋하려면 다른 온도를 
선택하기만 하면 됩니다.

열 보호 매트
기기에는 스타일링 도중 및 이후 사용할 수 있는 열 보호 매트가 
동봉됩니다. 제공된 열 매트를 사용하더라도 사용 중에는 열에 
민감한 표면에 기기를 놓지 마십시오. 사용 후에는 기기의 
전원을 끄고 플러그를 뽑습니다. 제공된 열 매트에 즉시 기기를 
감싸 완전히 식힌 다음 보관합니다. 기기는 몇 분간 뜨거우므로 
어린이가 닿을 수 없는 곳에 계속 보관하십시오.

유지관리 
기기를 최상의 상태로 유지하기 위해서는 다음 단계를 
따르십시오.
• 필터를 청소할 때에는 기기의 플러그가 뽑혀 있고 기기가 
식은 상태인지 확인하십시오. 필터를 제거하고 필터와 입구 
메쉬를 손가락 또는 부드러운 브러시로 청소해 먼지와 잔해를 
제거하십시오.
경고: 입구 메쉬를 제거하려 시도하지 마십시오. 메쉬는 기기에 
영구히 결합되어 있습니다.  후면 필터와 입구 메쉬를 부드럽게 
청소하고도 스타일러가 작동하지 않는 경우, 스타일러 사용을 
시도하지 마십시오. Conair 고객지원센터에 문의하십시오.
• 전선을 기기 주위로 감지 말고, 기기 옆에 느슨하게 감아 
두십시오.
• 전원에서 전선이 당겨질 정도로 먼 거리에서 기기를 사용하지 
마십시오. 
• 사용 이후에는 항상 플러그를 뽑으십시오. 

BAHASA MELAYU
C6688

aca langkah berjaga-jaga keselamatan ini dengan teliti 
sebelum menggunakan unit!

PENGGUNAAN MOD 
TUNGGU SEDIA <0.8 W

Baca langkah berjaga-jaga keselamatan ini dengan teliti 
sebelum menggunakan unit! Perkakas ini hanya boleh 
digunakan seperti yang diterangkan dalam buku kecil arahan 
ini. Sila simpan untuk rujukan pada masa akan datang.
AMARAN! Elakkan permukaan panas perkakas daripada 
bersentuhan terus dengan kulit, terutamanya mata, 
telinga, muka dan leher.
AMARAN! Jangan sentuh bahagian panas atau bahagian 
logam perkakas semasa panas.
PENTING! Penggaya ini mencapai suhu tinggi dan tidak 
sesuai untuk digunakan pada sambungan sintetik atau 
rambut sebenar.

Rambut perlu bersih, kering dan bebas daripada syampu 
kering, semburan rambut, mousse, lilin semburan, serbuk 
penggaya rambut dan produk penggaya lain kecuali semburan 
pelindung.
AMARAN! Hanya pegang pemegang semasa digunakan. 
Jangan sentuh permukaan perkakas yang panas semasa 
digunakan kerana permukaan ini mungkin sangat panas. 

ARAHAN PENGGGUNAAN
• Pastikan rambut bersih, kering dan disikat serta bebas 
daripada apa-apa kekusutan. Untuk hasil terbaik, gunakan 
sedikit semburan pelindung haba sebelum menggayakan 
rambut.

• Untuk menghidupkan Udara Rahsia Gaya, luncurkan suis ‘ ’ 
kepada kedudukan ‘ON’, kemudian paparan LED akan menyala.

Keriting dan Beralun
• Untuk mendapatkan rambut yang keriting dan beralun, tekan 

butang suhu bertanda ‘ ’ sehingga suhu yang anda perlukan 
dipilih (170°C, 185°C atau 200°C).
PERHATIAN: Sentiasa mulakan tetapan suhu yang lebih 
rendah dan naikkan sedikit demi sedikit mengikut keperluan.

• Tekan butang pemasa bertanda ‘ ’ dan butang arah 

keriting bertanda ‘ ’ untuk memilih kesan keriting dan 
kemasan yang diingini.

Bentuk dan Gerakan
• Untuk mendapatkan bentuk dan gerakan yang lancar 

menggunakan tetapan udara, tekan butang suhu bertanda ‘
’ untuk memilih tetapan ‘AIR’. Tekan butang pemasa bertanda ‘

’ dan butang arah keriting bertanda ‘ ’ untuk memilih 
kesan keriting dan kemasan yang diingini.

• Penggaya sedia digunakan apabila ‘AIR’ atau suhu yang dipilih 
telah berhenti berkelip dan terus menyala.
• Pisahkan satu bahagian rambut yang tidak melebihi 3 cm 
(Rajah A).
PERHATIAN: Semakin kecil bahagian rambut, semakin bagus 
hasilnya.
• Pegang penggaya dengan permukaan rata, dan pembukaan 
slot yang lebih pendek menghadap ke arah kepala (Rajah B).
• Letakkan rambut yang dibahagikan ke dalam bukaan di 
bahagian atas penggaya (Rajah B) sehingga rambut berada di 
dalam atau lebih rendah daripada lubang pada slot terpanjang 
(Rajah C).
• Hanya tekan butang START (MULA) pada bahagian atas 
pemegang penggaya (Rajah D) dan penggaya akan mula 
menarik rambut dengan lembut secara automatik ke dalam 
bekas keriting dan sekeliling batang.

Awas! Jika perkakas digunakan dengan cara yang salah, dalam 
keadaan tertentu, kekusutan mungkin berlaku. Jika berlaku 
kekusutan, pertama sekali matikan perkakas dan berhenti 
daripada menarik perkakas menjauhi rambut. Tarik rambut 
perlahan-lahan daripada bekas keriting sehingga dilepaskan 
sepenuhnya. Anda juga boleh menanggalkan penutup. 
(Sila rujuk bahagian ‘Panduan Rambut’ untuk mendapatkan 
maklumat lanjut).
• Setelah rambut ditarik ke dalam bekas, pegang penggaya 
pada kedudukan dan tunggu sehingga anda mendengar 
empat bunyi bip pantas. Bunyi ini menandakan bahawa proses 
keriting selesai dan rambut sedia dilepaskan (Rajah E).
PERHATIAN: Jika rambut dilepaskan sebelum empat bip itu, 
proses keriting tidak akan selesai.
• Tarik penggaya perlahan-lahan ke bawah secara menegak 
untuk melepaskan rambut keriting (Rajah F).
• Ulang di sekeliling kepala sehingga semua bahagian telah 
dikeritingkan (Rajah G).
• Untuk membolehkan keriting terbentuk dengan sempurna, 
jangan berus sehingga rambut sejuk.
PERHATIAN: Untuk keriting besar, goncangkan rambut 
perlahan-lahan atau berus dengan sikat bergigi jarang untuk 
mendapatkan kemasan yang lebih semula jadi.

Tetapan Pemasa 
Dapatkan jenis keriting yang diingini dengan menekan butang 

tetapan pemasa ‘ ’ sehingga lampu menyala untuk masa 
keriting yang anda pilih.

Tetapan Haba 
Pilihan empat tetapan haba tepat, AIR, 170°C, 185°C, 200°C, 
untuk gaya yang anda ingini pada semua jenis rambut.
Perhatian: Tetapan ‘AIR’ membentuk udara hangat untuk 
bentuk dan gerakan.

Jika rambut anda sensitif, halus, dilunturkan atau berwarna, 
gunakan tetapan haba lebih rendah. Untuk rambut yang lebih 
tebal, gunakan tetapan haba lebih tinggi. Anda dicadangkan 
agar sentiasa melengkapkan ujian pada penggunaan awal 
untuk memastikan suhu yang betul digunakan mengikut jenis 
rambut. Mulakan dengan tetapan terendah dan naikkan suhu 
sehingga hasil yang diingini dicapai.

Arah Keriting 
Semasa menggayakan bahagian tepi kiri kepala, pilih mod ‘

’ untuk memastikan keriting berpaling daripada muka. 
Semasa menggayakan bahagian tepi kanan kepala, pilih mod 

‘ ’ untuk memastikan keriting pada bahagian kanan juga 

berpaling daripada muka. Gunakan mod ‘ ’ yang akan 
menukar arah keriting berselang-seli secara automatik. 

Teknologi Autokeriting
Teknologi autokeriting menarik rambut perlahan-lahan ke 
dalam bekas keriting, yang membolehkan rambut dipegang 
dengan lembut dan dipanaskan untuk membentuk keriting 
yang sempurna setiap kali digunakan. Batang berputar secara 
automatik dalam kedua-dua arah, untuk membentuk kemasan 
keriting yang diingini.

Panduan Rambut
Perkakas ini mempunyai sarung pelindung batang 
untuk memastikan penggayaan yang selamat dan bebas 
kebimbangan. Untuk penyelenggaraan biasa dan sekiranya 
rambut mungkin kusut di batang, anda boleh menanggalkan 
sarung itu. 

Untuk menanggalkan sarung, pegang cengkaman getah 
pada penggaya dan pusing ke kanan sehingga kunci ‘ ’ dan 
simbol anak panah ‘ ’ pada sarung selari dengan simbol anak 
panah ‘ ’ pada pemegang. Apabila selari, tarik sarung ke atas 
perlahan-lahan daripada unit. 

Automati
Perkakas ini mempunyai fungsi automati dan akan dimatikan 
selepas 20 minit. Jika anda ingin terus menggunakan perkakas, 

hanya luncurkan suis ‘ ’ kepada kedudukan ‘OFF’, kemudian 
luncurkan kepada kedudukan ‘ON’ untuk menghidupkan 
kuasa.

Fungsi Memori
Ciri memori menyimpan tetapan suhu pilihan anda untuk 
kemudahan penggunaan dan hasil yang konsisten. Ciri 
memori diaktifkan secara automatik semasa penggunaan 
untuk menyimpan tetapan suhu pilihan anda.
Setelah tetapan suhu yang diingini telah dipilih, fungsi memori 
akan menyimpan suhu yang dipilih untuk digunakan pada 
masa akan datang.
Apabila menghidupkan perkakas semasa penggunaan 
seterusnya, perkakas akan memilih suhu yang disimpan secara 
automatik.
Untuk menetapkan semula suhu yang disimpan di bawah 
fungsi memori, hanya pilih suhu yang lain.

Lapik Pelindung Haba
Perkakas ini disertakan dengan lapik pelindung haba 
untuk digunakan semasa dan selepas penggayaan. Semasa 
penggunaan, jangan letakkan perkakas ini di atas mana-mana 
permukaan sensitif haba, walaupun semasa menggunakan 
lapik haba yang diberikan. Selepas penggunaan, matikan dan 
cabut palam perkakas. Balut perkakas dengan serta-merta 
dengan lapik haba yang diberikan dan biarkan perkakas 
sejuk sepenuhnya sebelum disimpan. Pastikan perkakas jauh 
daripada jangkauan kanak-kanak kerana perkakas akan kekal 
panas selama beberapa minit.

Penjagaan dan Penyelenggaraan 
Untuk memastikan perkakas anda berada dalam keadaan yang 
sebaik mungkin, sila ikut langkah-langkah di bawah:
• Untuk membersihkan penapis, pastikan perkakas dicabut 
palam dan sejuk. Tanggalkan penapis dan bersihkan penapis 
perlahan-lahan dan bahagian luar jaring salur masuk dengan 
jari anda atau berus lembut untuk mengeluarkan apa-apa 
habuk dan serpihan.
AMARAN: Jangan cuba tanggalkan jaring salur masuk. Jaring 
itu dipasangkan secara kekal pada perkakas. Jika penggaya 
anda masih tidak beroperasi selepas pembersihan lembut 
penapis belakang dan jaring salur masuk, jangan cuba 
gunakan perkakas. Sila hubungi Talian Khidmat Pelanggan 
Conair.
• Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling perkakas, sebaliknya 
gelungkan kord dengan longgar di sisi perkakas.
• Jangan gunakan perkakas jauh dari soket. 
• Sentiasa cabut palam selepas digunakan. 
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ENGLISH
C6688

Read these safety precautions carefully before using the 
unit!

STANDBY MODE 
CONSUMPTION <0,8W

Read these safety precautions carefully before using the unit! 
This appliance should only be used as described within this 
instruction booklet. Please retain for future reference.
WARNING! Take care to avoid the hot surface of the 
appliance coming into direct contact with the skin, in 
particular the eyes, ears, face and neck.
WARNING! Do not touch the hot barrel or metal parts of the 
appliance whilst hot.
IMPORTANT! This styler reaches high temperatures and 
is not suitable for use on either synthetic or real hair 
extensions.

The hair should be clean, dry and free of dry shampoo, 
hairspray, mousse, spray wax, styling dust and other styling 
products except for protectant spray.
WARNING! Only hold the handle during use. Do not touch 
the hot surfaces of the appliance when in use as these can be 
extremely hot. 

INSTRUCTIONS FOR USE
• �Ensure hair is clean, dry, combed through and free of any 

tangles. For best results, use a light heat protection spray 
before styling.

• �To turn the Style Secret Air on, slide the ‘ ’ switch to the ‘ON’ 
position, and the LED display will illuminate.

Curls and Waves
• �To create curls and waves, press the temperature button 

marked ‘   ’ until your required temperature is selected 
(170°C, 185°C or 200°C).

NOTE: Always start with a lower temperature setting and 
increase gradually as required.
• �Press the timer button marked ‘ ’ and the curl direction 

button marked ‘ ’ to select the curl effect and desired finish.

Shape and Movement
• �To create soft shape and movement using the air setting, press 

the temperature button marked ‘   ’ to select the  ‘AIR’  setting. 
Press the timer button marked ‘ ’ and curl direction 
button marked ‘ ’ to select the curl effect and desired finish.

• �The styler is ready for use when either ‘AIR’ or the chosen 
temperature has stopped flashing and remains illuminated.

• �Separate a section of hair that is no bigger than 3cm (Fig. A).
NOTE: The smaller the section of hair, the more defined the 
result will be.
• �Hold the styler with the flat surface, and shorter slot opening 

facing towards the head. (Fig.B)
• �Guide the sectioned hair into the opening at the top of the 

styler (Fig.B) until the hair sits within or lower than the hole on 
the longest slot. (Fig. C)

• �Simply press the START button on the top of the styler handle 
(Fig. D) and it will start to automatically draw the hair gently 
into the curl chamber and around the barrel.

Caution! If the appliance is used incorrectly, in certain instances 
a slight tangle can occur. Should a tangle occur, firstly turn the 
appliance off and desist from pulling the appliance away from 
the hair. Gently tease the hair out from the curl chamber until 
fully released. You could also remove the cover. (Please refer to 
‘Hair Guide’ section for further information).
• �Once the hair has been drawn into the chamber, hold the 

styler in place and wait to hear 4 rapid beeps. This indicates 
that the curl is complete and ready to be released (Fig. E).

NOTE: If the hair is released before the 4 beeps, the curl will 
not be complete.
• �Gently pull the styler down vertically and away to release the 

curl (Fig. F).
• �Repeat around the head until all sections have been curled 

(Fig. G).
• �To allow the curls to set, do not brush until the hair is cooled.
NOTE: For loose curls, gently shake the hair or brush with a 
wide tooth comb for a more natural finish.

Timer Setting  
Create your desired curl type by pressing the timer setting 
button ‘ ’ until the light is illuminated for your chosen 
curl time.

Heat Settings 
A choice of 4 precise heat settings, AIR, 170°C, 185°C, 200°C, for 
your desired style on all hair types.
Note: The ‘AIR’ setting creates warm air for shape and movement.

If you have delicate, fine, bleached or coloured hair, use the 
lower heat settings. For thicker hair, use the higher heat 
settings. It is suggested to always complete a test on initial 
use to ensure the correct temperature is used on the hair type. 
Start on the lowest setting and increase the temperature until 
desired result is achieved.

Curl Direction   
When styling the left side of the head, select the ‘   ’ 
mode to ensure the curl is turning away from the face. When 

styling the right side of the head, select the ‘   ’ mode to 
ensure the curls on the right are also facing away from the 
face. Use the ‘ ’ mode which will automatically alternate the 
direction of the curl. 

Auto-Curl Technology
Auto-curl technology gently draws the hair into the curl 
chamber, where it is softly held and heated to form a perfect 
curl every time. The barrel rotates automatically in both 
directions, to create your desired curl finish.

Hair Guide
This appliance has a barrel protection cover to keep styling safe 
and worry-free. For general maintenance, and in the occasion 
that hair may be tangled in the barrel, you can remove the 
cover. 

To remove, hold the rubber grip on the styler and turn to the 
right until the ‘  ’ lock and ‘  ’ arrow symbol on the cover 
align with the  ‘   ’  arrow symbol on the handle. Once aligned, 
gently pull the cover up and away from the unit. 

Auto Shut Off
This appliance features an automatic shut-off function and 
will turn off after 20 minutes. If you wish to continue using the 
appliance, simply slide the ‘ ’ switch to the ‘OFF’ position, 
then slide to ‘ON’ position to turn the power on.

Memory Function
The memory feature stores your preferred temperature setting 
for ease of use and consistent results. The memory feature is 
automatically activated during use to store your preferred 
temperature setting.
Once the desired temperature setting has been selected, the 
memory function will store the selected temperature for future 
use.
When turning the appliance on next, the appliance will 
automatically select the temperature stored.
To reset the temperature stored under the memory function, 
simply select a different temperature.

Heat Protection Mat
This appliance comes with a heat protection mat for use during 
and after styling. During use do not place this appliance on any 
heat sensitive surface, even when using the heat mat provided. 
After use, switch off and unplug the appliance. Immediately 
wrap the appliance in the heat mat provided and allow the 
appliance to fully cool down before storing away. Continue to 
keep out of the reach of children as it will remain hot for several 
minutes.

Care and Maintenance 
To help keep your appliance in the best possible condition 
follow the steps below:
• �To clean the filter, make sure the appliance is unplugged and 

cool. Remove the filter and gently clean it and the outside of 
the inlet mesh with your fingers or a soft brush to remove any 
dust and debris.

WARNING: Do not attempt to remove the inlet mesh. It is 
permanently attached to the appliance.  If your styler still does 
not operate after the gentle cleaning of the rear filter and 
inlet mesh, do not attempt to use. Please contact the Conair 
Customer Care line.
• �Do not wrap the lead around the appliance, instead coil the 

lead loosely by the side of the appliance.
• �Do not use the appliance at a stretch from the power point. 
• Always unplug after use. 

BAHASA INDONESIA
C6688

Bacalah tindakan pencegahan keselamatan ini dengan 
saksama sebelum menggunakan unit!

KONSUMSI DAYA MODE 
SIAGA <0,8 W

Bacalah tindakan pencegahan keselamatan ini dengan 
saksama sebelum menggunakan unit! Alat ini hanya boleh 
digunakan sebagaimana dijelaskan dalam buku petunjuk ini. 
Harap simpan untuk referensi di kemudian hari.
PERINGATAN! Berhati-hatilah agar permukaan panas pada 
alat tidak bersentuhan langsung dengan kulit, terutama 
mata, telinga, wajah, dan leher.
PERINGATAN! Jangan menyentuh barel panas atau bagian 
logam alat saat masih panas.
PENTING! Alat penata rambut ini mencapai suhu tinggi dan 
tidak cocok untuk digunakan pada rambut sambungan 
(hair extension) sintetis atau rambut asli.

Rambut harus bersih, kering, dan bebas dari sampo kering, 
hairspray, mousse, spray wax, styling dust, dan produk 
penataan rambut lainnya kecuali semprotan pelindung.
PERINGATAN! Hanya pegang gagangnya selama digunakan. 
Jangan menyentuh permukaan panas alat saat digunakan 
karena permukaan tersebut bisa sangat panas. 

PETUNJUK PENGGUNAAN
• Pastikan rambut bersih, kering, disisir, dan bebas dari kusut. 
Untuk hasil terbaik, gunakan semprotan pelindung panas 
ringan sebelum menata rambut.

• Untuk menghidupkan Style Secret Air, geser sakelar ‘ ’ ke 
posisi ‘ON’, dan layar LED akan menyala.

Keriting dan Bergelombang
• Untuk membuat keriting dan bergelombang, tekan tombol 

suhu yang bertanda ‘ ’ hingga suhu yang diinginkan dipilih 
(170°C, 185°C, atau 200°C).
CATATAN: Selalu mulai dengan pengaturan suhu yang lebih 
rendah dan tingkatkan secara bertahap sesuai kebutuhan.

• Tekan tombol timer bertanda ‘ ’ dan tombol arah keriting 

yang bertanda ‘ ’ untuk memilih efek keriting dan hasil akhir 
yang diinginkan.

Bentuk dan Gerakan
• Untuk menciptakan bentuk dan gerakan lembut 
menggunakan pengaturan udara, tekan tombol suhu 

bertanda ‘ ’ untuk memilih pengaturan ‘AIR’. Tekan tombol 

timer bertanda ‘ ’ dan tombol arah keriting bertanda ‘
’ untuk memilih efek keriting dan hasil akhir yang diinginkan.

• Alat penata rambut siap digunakan saat ‘AIR’ atau suhu yang 
dipilih telah berhenti berkedip dan tetap menyala.
• Pisahkan satu bagian rambut yang tidak lebih dari 3 cm (Gbr. 
A).
CATATAN: Semakin kecil bagian rambut, hasil keriting akan 
semakin tegas.
• Pegang alat penata rambut dengan permukaan datar, dan 
bukaan slot yang lebih pendek menghadap ke kepala. (Gbr. B)
• Arahkan bagian rambut ke dalam bukaan di bagian atas alat 
penata rambut (Gbr. B) hingga rambut berada di dalam atau 
lebih rendah dari lubang pada slot terpanjang. (Gbr. C)
• Cukup tekan tombol START di bagian atas gagang alat penata 
rambut (Gbr. D) dan alat akan secara otomatis mulai menarik 
rambut dengan lembut ke dalam ruang pengeriting dan 
mengelilingi barelnya.

Perhatian! Jika alat digunakan secara tidak benar, dalam 
beberapa kasus dapat terjadi sedikit kusut. Jika terjadi kusut, 
pertama-tama matikan alat dan jangan menarik alat menjauh 
dari rambut. Keluarkan rambut dengan lembut dari ruang 
pengeriting hingga benar-benar terlepas. Anda juga dapat 
melepas penutupnya. (Silakan lihat bagian ‘Panduan Rambut’ 
untuk informasi lebih lanjut).
• Setelah rambut ditarik ke dalam ruang, tahan alat penata 
rambut di posisi tersebut dan tunggu hingga terdengar 4 
bunyi bip cepat. Ini menunjukkan bahwa pengeritingan telah 
selesai dan siap dilepaskan (Gbr. E).
CATATAN: Jika rambut dilepaskan sebelum 4 bunyi bip, 
pengeritingan tidak akan terbentuk sempurna.
• Tarik alat penata rambut ke bawah secara vertikal dan 
menjauh untuk melepaskan pengeritingan (Gbr. F).
• Ulangi di sekeliling kepala hingga semua bagian rambut telah 
dikeriting (Gbr. G).
• Agar keriting terbentuk sempurna, jangan disisir hingga 
rambut dingin.
CATATAN: Untuk keriting yang lebih longgar, goyangkan 
rambut dengan lembut atau sisir dengan sisir bergigi lebar 
untuk hasil yang lebih alami.

Pengaturan Timer 
Buat jenis keriting yang Anda inginkan dengan menekan 

tombol pengaturan timer ‘ ’ hingga lampu menyala 
sesuai waktu pengeritingan yang Anda pilih.

Pengaturan Panas 
Pilihan 4 pengaturan panas yang tepat, AIR, 170°C, 185°C, 
200°C, untuk penataan yang Anda inginkan pada semua jenis 
rambut.
Catatan: Pengaturan ‘AIR’ menghasilkan udara hangat untuk 
membentuk dan menggerakkan rambut.

Jika Anda memiliki rambut yang halus, tipis, dibleaching, 
atau diwarnai, gunakan pengaturan panas yang lebih rendah. 
Untuk rambut yang lebih tebal, gunakan pengaturan panas 
yang lebih tinggi. Disarankan untuk selalu melakukan uji coba 
saat penggunaan awal guna memastikan suhu yang tepat 
digunakan pada jenis rambut. Mulailah dengan pengaturan 
terendah dan tingkatkan suhu hingga hasil yang diinginkan 
tercapai.

Arah Keriting   
Saat menata sisi kiri kepala, pilih mode ‘ ’ untuk memastikan 
keriting berputar menjauh dari wajah. Saat menata sisi kanan 

kepala, pilih mode ‘ ’ untuk memastikan keriting di sebelah 

kanan juga berputar menjauh dari wajah. Gunakan mode ‘
’ yang akan secara otomatis mengubah arah keriting secara 
bergantian. 

Teknologi Keriting-Otomatis
Teknologi keriting-otomatis secara lembut menarik rambut 
ke dalam ruang pengeritingan, tempat rambut ditahan dan 
dipanaskan dengan lembut untuk membentuk keriting 
sempurna setiap saat. Barel berputar secara otomatis ke dua 
arah, untuk menciptakan hasil keriting yang Anda inginkan.

Panduan Rambut
Alat ini memiliki penutup pelindung barel untuk menjaga 
penataan rambut tetap aman dan bebas khawatir. Untuk 
perawatan umum, dan jika rambut mungkin kusut di dalam 
barel, Anda dapat melepas penutupnya. 

Untuk melepasnya, pegang pegangan karet di alat penata 
rambut dan putar ke kanan hingga simbol kunci ‘ ’ dan panah 
‘ ’ di penutup sejajar dengan simbol panah ‘ ’  di gagang. 
Setelah sejajar, tarik penutup dengan lembut ke atas dan 
menjauh dari unit. 

Mati Otomatis
Alat ini memiliki fitur fungsi mati otomatis dan akan mati 
setelah 20 menit. Jika Anda ingin terus menggunakan alat ini, 

cukup geser sakelar ‘ ’ ke posisi ‘OFF’, lalu geser ke posisi ‘ON’ 
untuk menyalakan daya.

Fungsi Memori
Fitur memori menyimpan pengaturan suhu pilihan Anda 
untuk kemudahan penggunaan dan hasil yang konsisten. Fitur 
memori diaktifkan secara otomatis selama penggunaan untuk 
menyimpan pengaturan suhu yang Anda pilih.
Setelah pengaturan suhu yang diinginkan dipilih, fungsi 
memori akan menyimpan suhu yang dipilih untuk penggunaan 
di kemudian hari.
Saat menyalakan alat kembali, alat akan secara otomatis 
memilih suhu yang tersimpan.
Untuk mengatur ulang suhu yang tersimpan dalam fungsi 
memori, cukup pilih suhu yang berbeda.

Alas Pelindung Panas
Alat ini dilengkapi dengan alas pelindung panas untuk 
digunakan selama dan setelah penataan rambut. Selama 
penggunaan, jangan meletakkan alat ini di atas permukaan 
yang sensitif terhadap panas, bahkan saat menggunakan 
alas panas yang disediakan. Setelah digunakan, matikan dan 
cabut steker alat. Segera bungkus alat dengan alas panas 
yang disediakan dan biarkan alat hingga benar-benar dingin 
sebelum disimpan. Tetap jauhkan dari jangkauan anak-anak 
karena alat akan tetap panas selama beberapa menit.

Perawatan dan Pemeliharaan 
Untuk membantu menjaga alat Anda dalam kondisi terbaik 
ikuti langkah-langkah di bawah ini:
• Untuk membersihkan filter, pastikan alat sudah dicabut 
stekernya dan dingin. Lepaskan filter dan bersihkan dengan 
lembut filter dan bagian luar jaring saluran masuk dengan 
jari Anda atau sikat lembut untuk menghilangkan debu dan 
kotoran.
PERINGATAN: Jangan mencoba melepaskan jaring saluran 
masuk. Jaring tersebut terpasang permanen pada alat.  Jika 
alat penata rambut Anda masih tidak berfungsi setelah 
pembersihan lembut pada filter belakang dan jaring saluran 
masuk, jangan mencoba menggunakannya. Silakan hubungi 
Conair Customer Care line.
•Jangan melilitkan kabel di sekitar alat, melainkan gulung 
kabel secara longgar di samping alat.
• Jangan menggunakan alat merentang jauh dari sumber 
listrik. 
• Selalu cabut steker setelah digunakan. 

FILIPINO
C6688

Basahing mabuti ang mga pag-iingat na ito para sa 
kaligtasan bago gamitin ang yunit!

KONSUMO SA STANDBY 
MODE <0.8W

Basahing mabuti ang mga pag-iingat na ito para sa 
kaligtasan bago gamitin ang yunit! Ang appliance na ito 
ay dapat lamang gamitin gaya ng inilarawan sa loob ng 
booklet ng pagtuturo na ito. Mangyaring panatilihin para 
sa reference sa hinaharap.
PAALALA! Mag-ingat para maiwasang direktang 
madikit ang mainit na panig ng appliance sa balat, 
partikular sa mga mata, tainga, mukha at leeg.
PAALALA! Huwag hawakan ang mainit na barrel 
o metal na bahagi ng appliance habang mainit.
MAHALAGA! Ang styler na ito ay umabot sa mataas 
na temperatura at hindi akma para sa paggamit sa 
alinman sa sintetiko o  tunay na mga extension ng 
buhok.

Ang buhok ay dapat malinis, tuyo at walang tuyong 
shampoo, hairspray, mousse, spray wax, styling dust at iba 
pang mga produkto ng pag-istilo maliban sa protectant 
spray.
PAALALA! Hawakan lamang ang handle habang 
ginagamit. Huwag hawakan ang maiinit na panig ng 
appliance kapag ginagamit dahil maaaring sobrang init 
ng mga ito. 

MGA INSTRUKSYON PARA SA PAGGAMIT
• Tiyakin na malinis, tuyo, nasuklay at walang anumang 
buhol ang buhok. Para sa pinakamahusay na resulta, 
gumamit ng isang light heat protection spray bago mag-
istilo.
• Upang i-on ang Style Secret Air, i-slide ang ‘ ’ na switch 
sa ‘ON’ na posisyon, at ang LED display ay iilaw.

Mga Kulot
• Upang lumikha ng mga kulot, pindutin ang button ng 
temperatura na minarkahang ‘   ’ hanggang sa mapili ang 
iyong kinakailangang temperatura (170°C, 185°C o 200°C).
TANDAAN: Palaging magsimula sa setting ng mas 
mababang temperatura at unti-unting taasan kung 
kinakailangan.
• Pindutin ang button ng timer na may markang ‘ ’ at 
button ng direksyon ng pagkulot na minarkahang ‘ ’ 
upang piliin ang anyo ng kulot at nais na resulta.

Hugis at Paggalaw
• Upang lumikha ng malambot na hugis at paggalaw gamit 
ang setting ng air, pindutin ang button ng temperatura 
na minarkahang ‘   ’ upang piliin ang   ‘AIR’ na  setting. 
Pindutin ang button ng timer na may markang ‘ ’ at 
ang button ng direksyon ng kulot na minarkahang ‘ ’ 
upang piliin ang anyo ng kulot at nais na resulta.

• Handa nang gamitin ang styler kapag ang alinman sa 
‘AIR’ o ang piniling temperatura ay huminto sa pagkislap 
at nananatiling nakailaw.
• Paghiwalayin ang isang seksyon ng buhok na hindi 
lalampas sa 3cm (Fig. A).
TANDAAN: Kung mas maliit ang seksyon ng buhok, mas 
tiyak ang magiging resulta.
• Hawakan ang styler na may patag na panig, at ang mas 
maikling butas ng slot ay nakaharap sa ulo. (Fig.B)
• Gabayan ang nakaseksyon na buhok papunta sa 
panimula sa tuktok ng styler (Fig.B) hanggang sa 
mailagay ang buhok sa loob o  mas mababa sa butas sa 
pinakamahabang slot. (Fig. C)
• Pindutin lang ang START na button sa tuktok ng styler 
handle (Fig. D) at kusa nitong hihilahin nang marahan ang 
buhok papasok sa curl chamber at paikot sa barrel.

Mag-ingat! Kung ang appliance ay ginamit nang hindi 
tama, sa ilang pagkakataon ay maaaring magkaroon ng 
bahagyang pagkabuhol. Kung magkabuhol, patayin muna 
ang appliance at itigil ang paghila ng appliance palayo sa 
buhok. Dahan-dahang hilahin ang buhok mula sa curl 
chamber hanggang sa ganap na maalis. Maaari mo ring 
tanggalin ang takip. (Mangyaring mag-refer sa seksyong 
‘Gabay sa Buhok’ para sa karagdagang impormasyon).
• Kapag nailabas na ang buhok sa chamber, hawakan ang 
styler sa lugar at hintaying makarinig ng 4 na mabilis na 
beep. Ipinapahiwatig nito na ang pagkulot ay kumpleto at 
handa nang bitawan (Fig. E).
TANDAAN: Kung pakakawalan ang buhok bago ang 4 na 
beep, ang pagkulot ay hindi kumpleto.
• Dahan-dahang hilahin ang styler pababa nang patayo at 
palayo upang bitawan ang kulot (Fig. F).
• Ulitin sa paligid ng ulo hanggang ang lahat ng mga 
seksyon ay kulot na (Larawan G).
• Upang tumagal ang mga kulot, huwag magsuklay 
hanggang sa lumamig ang buhok.
TANDAAN: Para sa malalambot na kulot, malumanay na 
alugin ang buhok o  suklayin gamit ang isang sukaly na 
may malalawak na ngipin para sa isang mas natural na 
resulta.

Setting ng Timer  
Lumikha ng iyong gustong uri ng kulot sa pamamagitan 
ng pagpindot sa button ng setting ng timer na ‘ ’ 
hanggang sa umilaw ang ilaw para sa iyong napiling oras 
ng pagkulot.

Mga Setting ng Init 
Isang pagpipilian ng 4 na tumpak na setting ng init, AIR, 

170°C, 185°C, 200°C, para sa iyong gustong istilo sa lahat 
ng uri ng buhok.
Tandaan: Ang setting ng ‘AIR’ ay lumilikha ng mainit na 
hangin para sa hugis at paggalaw.

Kung ikaw ay may maselan, pino, na-bleach o may kulay 
na buhok, gamitin ang mas mababang mga setting 
ng init. Para sa mas makapal na buhok, gamitin ang 
mas mataas na mga setting ng init. Iminumungkahi na 
palaging kumpletuhin ang isang pagsubok sa unang 
paggamit upang matiyak na tama ang temperaturang 
ginagamit para sa uri ng buhok. Magsimula sa setting ng 
pinakamababa at taasan ang temperatura hanggang sa 
makamit ang ninanais na resulta.

Direksyon ng Kulot    
Kapag nag-istilo sa kaliwang bahagi ng ulo, piliin ang ‘ 

 ’ mode upang matiyak na ang ikot ng kulot ay palayo 
sa mukha. Kapag nag-istilo sa kanang bahagi ng ulo, piliin 
ang ‘  ’ mode upang matiyak na ang mga kulot sa kanan 
ay nakaharap din palayo sa mukha. Gamitin ang ‘
’ mode na awtomatikong magpapalit-palit ng direksyon 
ng kulot. 

Teknolohiya ng Awtomatikong Kulot
Marahang hinihila ng teknolohiya ng awtomatikong 
kulot ang buhok papasok sa curl chamber, kung saan 
ito ay hinahawakan at pinapainit upang makabuo ng 
perpektong kulot sa bawat oras. Awtomatikong umiikot 
ang barrel sa magkabilang direksyon, para gawin ang 
gusto mong kulot na resulta.

Gabay sa Buhok
Ang appliance na ito ay may takip ng proteksyon ng barrel 
para mapanatiling ligtas at walang alalahanin sa pag-istilo. 
Para sa pangkalahatang maintenance, at sa okasyon na 
ang buhok ay maaaring mabuhol sa barrel, maaari mong 
alisin ang takip. 

Para tanggalin, hawakan ang rubber grip ng styler at 
iikot pakanan hanggang sa ‘ ’ lock at ‘ ’ na simbolo ng 
arrow sa takip na nakahanay sa ‘ ’ na simbolo ng arrow 
sa hawakan. Kapag nakahanay na, dahan-dahang hilahin 
ang takip pataas at palayo sa yunit. 

Awtomatikong Pag-shut Off
Nagtatampok ang appliance na ito ng awtomatikong 
pag-shut-off na function at mag-o-off pagkalipas ng 
20 minuto. Kung gusto mong ituloy ang paggamit ng 
appliance, i-slide lang ang ‘ ’ na switch sa posisyong 
‘OFF’, pagkatapos ay i-slide sa posisyong ‘ON’ para i-on ang 
power.

Function ng Memory
Itinatala ng tampok na memorya ang iyong gustong 
setting ng temperatura para sa kadalian ng paggamit at 
pare-parehong mga resulta. Ang tampok na memorya ay 
awtomatikong naa-activate habang ginagamit upang itala 
ang iyong gustong setting ng temperatura.
Kapag napili na ang nais na setting ng temperatura, iiimbak 
ng function ng memorya ang napiling temperatura para 
magamit sa hinaharap.
Kapag sa susunod na binuksan ang appliance, 
awtomatikong pipiliin ng appliance ang temperaturang 
nakatala.
Para i-reset ang temperaturang nakatala sa ilalim ng 
function ng memory, pumili lang ng ibang temperatura.

Sapin na Pamproteksyon sa Init
Ang appliance ay may kasamang sapin na pamproteksyon 
sa init para gamitin habang at pagkatapos ng pag-istilo. 
Habang ginagamit, huwag ilagay ang appliance na ito sa 
anumang ibabaw na sensitibo sa init, kahit na ginagamit 
ang ibinigay na sapin sa init. Pagkatapos gamitin, i-off 
at tanggalin sa saksakan ang appliance. Agad na balutin 
ang appliance sa inilaan na sapin sa init at hayaang 
ganap na lumamig ang appliance bago itago. Patuloy na 
panatilihing hindi maaabot ng mga bata dahil mananatili 
itong mainit sa loob ng ilang minuto.

Pangangalaga at Pagpapanatili 
Upang makatulong na panatilihing nasa pinakamagan-
dang kondisyon ang iyong appliance sundin ang mga 
hakbang sa ibaba:
• Upang linisin ang filter, tiyaking hindi nakasaksak at 
lumalamig na ang appliance. Alisin ang filter at dahan-
dahang linisin ito at ang labas ng inlet mesh gamit ang 
iyong mga daliri o isang malambot na brush upang alisin 
ang anumang alikabok at mga labi.
PAALALA: Huwag subukang tanggalin ang inlet mesh. 
Permanente itong nakakabit sa appliance. Kung hindi pa 
rin gumagana ang iyong styler pagkatapos ng banayad 
na paglilinis ng rear filter at inlet mesh, huwag subukang 
gamitin. Mangyaring makipag-ugnayan sa linya ng Conair 
Customer Care.
• Huwag balutin ang lead sa palibot ng appliance, sa halip 
ay ipulupot ang lead nang maluwag sa gilid ng appliance.
• Huwag gamitin ang appliance nang nakaunat ang kable 
mula sa saksakan. 
• Palaging tanggalin sa saksakan pagkatapos ang 
paggamit. 

ไทย
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โปรดอ่านข้อควรระวังด้านความปลอดภัยเหล่านี้อย่าง
ละเอียดก่อนใช้งานเครื่อง!

การใช้พลังงานในโหมดสแตนด์
บาย < 0.8 วัตต์

โปรดอ่านข้อควรระวังด้านความปลอดภัยเหล่านี้อย่างละเอียด
ก่อนใช้งานเคร่ือง! ควรใช้งานเคร่ืองนี้ตามท่ีระบุไว้ในคู่มือคำ�
แนะนำ�การใช้งานฉบับนี้เท่าน้ัน โปรดเก็บคู่มือนี้ไว้เพ่ือใช้อ้างอิง
ในอนาคต
คำ�เตือน! ระมัดระวังอย่าให้พ้ืนผิวรอ้นของเครื่องสัมผัส
ผิวหนังโดยตรง โดยเฉพาะบรเิวณดวงตา ใบหู ใบหน้า และ
ลำ�คอ
คำ�เตือน! ห้ามสัมผัสแกนม้วนผมและชิ้นส่วนโลหะของเครื่อง
ขณะยังรอ้นอยู่
สำ�คัญ! เครื่องจัดแต่งทรงผมนี้สามารถทำ�ความรอ้นได้สูง และ
ไม่เหมาะสำ�หรบัใช้งานกับผมต่อท้ังแบบผมสังเคราะห์และผม
จรงิ

ควรใช้กับเส้นผมท่ีสะอาด แห้ง และปราศจากผลิตภัณฑ์จัดแต่ง
ทรงผม เช่น ดรายแชมพู สเปรย์ฉีดผม มูส สเปรย์แว็กซ์ ผงจัด
แต่งทรงผม และผลิตภัณฑ์จัดแต่งทรงผมอ่ืน ๆ ยกเว้นสเปรย์
ปกป้องเส้นผม
คำ�เตือน! ขณะใช้งาน ให้จับเฉพาะด้ามจับเท่านั้น ห้ามสัมผัสพื้น
ผิวท่ีร้อนของเครื่องขณะใช้งาน เน่ืองจากอาจมีอุณหภูมิสูงมาก 

คำ�แนะนำ�การใช้งาน
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผมสะอาด แห้ง หวีผมให้เรียบร้อย และ
ไม่มีผมพันกัน เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ท่ีดีท่ีสุด แนะนำ�ให้ใช้สเปรย์
ปกป้องความร้อนชนิดบางเบาก่อนจัดแต่งทรง
• เม่ือต้องการเปิดเครื่อง Style Secret Air ให้เล่ือนสวิตช์ “
” ไปท่ีตำ�แหน่ง “ON (เปิด)” จากน้ันหน้าจอแสดงผล LED จะ
ติดสว่าง

การทำ�ลอนและลอนคล่ืน
• เม่ือต้องการทำ�ลอนและลอนคล่ืน ให้กดปุ่มปรับอุณหภูมิท่ีมี
สัญลักษณ์ “ ” จนได้อุณหภูมิท่ีต้องการ (170°C, 185°C หรือ 
200°C)
หมายเหตุ: ควรเริ่มใช้งานด้วยระดับอุณหภูมิต่ำ�ก่อนเสมอ แล้ว
จึงค่อย ๆ เพิ่มอุณหภูมิตามความเหมาะสม
• กดปุ่มต้ังเวลา ซ่ึงมีสัญลักษณ์ “ ” และปุ่มเลือกทิศทาง
ลอน ซ่ึงมีสัญลักษณ์ “ ” เพื่อเลือกรูปแบบลอนและผลลัพธ์
ท่ีต้องการ

การสรา้งรูปทรงและการเคล่ือนไหว
• หากต้องการสร้างรูปทรงและการเคล่ือนไหวของเส้นผมอย่าง
นุ่มนวลด้วยโหมดลม ให้กดปุ่มปรับอุณหภูมิท่ีมีสัญลักษณ์ “ ” 
เพื่อเลือกโหมด “AIR (ลม)” จากนั้น กดปุ่มต้ังเวลาท่ีมีสัญลักษณ์ 
“ ” และปุ่มเลือกทิศทางลอนท่ีมีสัญลักษณ์ “ ” เพื่อ
เลือกรูปแบบลอนและผลลัพธ์ท่ีต้องการ

• เคร่ืองจัดแต่งทรงผมจะพร้อมใช้งานเม่ือคำ�ว่า “AIR (ลม)” 
หรืออุณหภูมิท่ีเลือกไว้หยุดกะพริบและติดสว่างค้าง
• แบ่งผมออกเป็นช่อ โดยแต่ละช่อมีขนาดไม่เกิน 3  ซม. 
(รูปภาพ A)
หมายเหตุ: ยิ่งแบ่งผมเป็นช่อเล็กเท่าใด ผลลัพธ์ของลอนผมก็จะ
ยิ่งชัดเจนมากขึ้นเท่านั้น
• จับเคร่ืองจัดแต่งทรงผมโดยให้ด้านเรียบและช่องเปิดส้ันหัน
หน้าเข้าหาศีรษะ (รูปภาพ B)
• นำ�ช่อผมท่ีแบ่งไว้สอดเข้าไปในช่องเปิดด้านบนของเคร่ืองจัด
แต่งทรงผม (รูปภาพ  B) จนกระท่ังเส้นผมอยู่ภายใน หรืออยู่ต่ำ�
กว่าระดับรูของช่องยาวท่ีสุด (รูปภาพ C)
• เพียงกดปุ่ม START (เริ่มต้น) บริเวณด้านบนของด้ามเครื่อง
จัดแต่งทรงผม (รูปภาพ  D) เครื่องจะเริ่มดึงเส้นผมเข้าไปในห้อง
ม้วนผมอย่างนุ่มนวลโดยอัตโนมัติ และพันรอบแกนม้วน

ข้อควรระวัง! หากใช้งานเครื่องอย่างไม่ถูกต้อง ในบางกรณี
อาจทำ�ให้เส้นผมพันกันเล็กน้อยได้ หากเกิดการพันกัน ให้ปิด
เครื่องก่อน และอย่าดึงเครื่องออกจากเส้นผมทันที ค่อย ๆ คลาย
เส้นผมออกจากห้องม้วนผมอย่างเบามือจนกระท่ังหลุดออก
ท้ังหมด คุณสามารถถอดฝาครอบออกได้เช่นกัน (โปรดดูส่วน 
“ฝาครอบนำ�ทางเส้นผม” สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม)
• เมื่อเส้นผมถูกดึงเข้าไปในห้องม้วนผมแล้ว ให้ถือเครื่องค้าง
ไว้และรอจนได้ยินเสียงบี๊บสั้น ๆ ติดต่อกัน 4  คร้ัง ซึ่งแสดง
ว่าการม้วนผมเสร็จสมบูรณ์และพร้อมปล่อยลอนออกมาแล้ว 
(รูปภาพ E)
หมายเหตุ: หากปล่อยเส้นผมออกก่อนจะได้ยินเสียงบี๊บครบ 
4 คร้ัง ลอนผมจะยังไม่สมบูรณ์
• ค่อย ๆ ดึงเคร่ืองออกจากเส้นผมอย่างนุ่มนวลลงในแนวด่ิง เพื่อ
ปล่อยลอนผม (รูปภาพ F)
• ทำ�ซ้ำ�ให้ท่ัวศีรษะจนกระท่ังม้วนผมครบทุกช่อ (รูปภาพ G)
• เพื่อให้ลอนผมอยู่ทรง ควรรอให้เส้นผมเย็นลงก่อนจึงค่อยหวี

หรือจัดทรง
หมายเหตุ: สำ�หรับลอนคลาย ให้เขย่าผมเบา ๆ หรือใช้หวีซี่ห่าง
หวี เพื่อให้ได้ลุคท่ีเป็นธรรมชาติมากขึ้น

การต้ังเวลา  
สร้างรูปแบบลอนผมตามต้องการโดยกดปุ่มต้ังเวลา “ ” 
จนกระท่ังไฟแสดงสถานะติดสว่างตามระยะเวลาทำ�ลอนผมท่ี
ต้องการ

การต้ังค่าความรอ้น 
เครื่องมีระดับความร้อนให้เลือกอย่างแม่นยำ� 4 ระดับ ได้แก่ AIR 
(ลม), 170°C, 185°C และ 200°C เพื่อให้เหมาะกับการจัดแต่ง
ทรงในเส้นผมทุกสภาพ
หมายเหตุ: โหมด “AIR (ลม)” จะปล่อยลมอุ่นเพื่อช่วยสร้างรูป
ทรงและการเคล่ือนไหว

หากคุณมีเส้นผมบอบบาง เส้นเล็ก ผมฟอกสี หรือผมทำ�สี ควรใช้
ระดับความร้อนต่ำ� สำ�หรับเส้นผมหนา ควรใช้ระดับความร้อนท่ี
สูงกว่า แนะนำ�ให้ทดสอบการใช้งานทุกครั้งเมื่อเริ่มใช้ครั้งแรก 
เพื่อให้แน่ใจว่าอุณหภูมิท่ีเลือกเหมาะสมกับสภาพเส้นผม เริ่ม
จากระดับความร้อนต่ำ�ท่ีสุด แล้วค่อย ๆ เพิ่มอุณหภูมิขึ้นจนได้
ผลลัพธ์ตามต้องการ

ทิศทางลอน   
เมื่อจัดแต่งทรงผมด้านซ้ายของศีรษะ ให้เลือกโหมด “ ” เพื่อ
ให้ลอนผมม้วนออกจากใบหน้า เมื่อจัดแต่งทรงผมด้านขวาของ
ศีรษะ ให้เลือกโหมด “ ” เพื่อให้ลอนผมด้านขวาหันออกจาก
ใบหน้าเช่นกัน คุณสามารถใช้โหมด “ ” ซึ่งจะสลับทิศทาง
การม้วนลอนโดยอัตโนมัติได้ 

เทคโนโลยมี้วนผมอัตโนมัติ (Auto-Curl Technology)
เทคโนโลยีม้วนผมอัตโนมัติจะดึงเส้นผมเข้าสู่ห้องม้วนผมอย่าง
นุ่มนวล จากนั้นจับเส้นผมไว้อย่างอ่อนโยนและให้ความร้อน 
เพื่อสร้างลอนผมท่ีสวยสมบูรณ์ในทุกครั้งท่ีใช้งาน แกนม้วน
สามารถหมุนอัตโนมัติได้ท้ังสองทิศทาง เพื่อให้ได้ลอนผมในรูป
แบบท่ีคุณต้องการ

คู่มือจัดแต่งผม
เครื่องนี้มีฝาครอบป้องกันแกนม้วน เพื่อให้การจัดแต่งทรงผม
ปลอดภัยและใช้งานได้อย่างมั่นใจ สำ�หรับการบำ�รุงรักษาท่ัวไป 
และในกรณีท่ีเส้นผมอาจพันติดอยู่กับแกนม้วน คุณสามารถถอด
ฝาครอบออกได้ 

เมื่อต้องการถอดฝาครอบ ให้จับบริเวณยางกันล่ืนบนตัวเครื่อง
จัดแต่งทรงผม แล้วหมุนไปทางขวาจนสัญลักษณ์ล็อก “ ” และ
ลูกศร “ ” บนฝาครอบตรงกับสัญลักษณ์ลูกศร “ ” บนด้าม
จับ เม่ือสัญลักษณ์ตรงกันแล้ว ให้ค่อย ๆ ดึงฝาครอบข้ึนออกจาก
ตัวเคร่ืองอย่างนุ่มนวล 

ระบบปิดเครื่องอัตโนมัติ
เครื่องนี้มีฟังก์ชันปิดเคร่ืองอัตโนมัติ และจะปิดการทำ�งานหลัง
จากเวลาผ่านไป 20  นาที หากคุณต้องการใช้งานเคร่ืองต่อ ให้
เล่ือนสวิตช์ “ ” ไปท่ีตำ�แหน่ง “OFF (ปิด)” ก่อน จากน้ันเล่ือน
กลับไปท่ีตำ�แหน่ง “ON (เปิด)” เพื่อเปิดเครื่องอีกครั้ง

ฟังก์ชันหน่วยความจำ�
ฟังก์ชันหน่วยความจำ�จะบันทึกระดับอุณหภูมิท่ีคุณต้ังค่าไว้ เพ่ือ
ความสะดวกในการใช้งานและให้ได้ผลลัพธ์ท่ีสม่ำ�เสมอ ฟังก์ชัน
หน่วยความจำ�จะทำ�งานโดยอัตโนมัติระหว่างการใช้งาน เพื่อ
จดจำ�ระดับอุณหภูมิท่ีคุณชื่นชอบ
เมื่อเลือกระดับอุณหภูมิท่ีต้องการแล้ว ฟังก์ชันหน่วยความจำ�
จะบันทึกอุณหภูมินั้นไว้สำ�หรับการใช้งานในคร้ังถัดไป
เมื่อเปิดเครื่องในครั้งต่อไป เครื่องจะเลือกใช้อุณหภูมิท่ีบันทึกไว้
โดยอัตโนมัติ
หากต้องการรีเซ็ตอุณหภูมิท่ีบันทึกไว้ในฟังก์ชันหน่วยความจำ� 
เพียงเลือกต้ังค่าอุณหภูมิใหม่ท่ีแตกต่างออกไป

แผ่นรองกันความรอ้น
เครื่องนี้มาพร้อมแผ่นรองกันความร้อน สำ�หรับใช้ระหว่างและ
หลังการจัดแต่งทรงผม ระหว่างการใช้งาน อย่าวางเครื่องบนพ้ืน
ผิวท่ีไวต่อความร้อน แม้จะใช้แผ่นรองกันความร้อนท่ีให้มาก็ตาม 
หลังใช้งาน ให้ปิดเครื่องและถอดปล๊ักออก จากนั้นห่อเครื่องด้วย
แผ่นรองกันความร้อนท่ีให้มาในทันที และปล่อยให้เครื่องเย็นลง
จนสนิทก่อนจัดเก็บ ควรวางเครื่องให้พ้นมือเด็กต่อไป เน่ืองจาก
เครื่องจะยังคงมีความร้อนอยู่เป็นเวลาหลายนาที

การดูแลและบำ�รุงรกัษา 
เพื่อช่วยให้เคร่ืองของคุณอยู่ในสภาพท่ีดีท่ีสุด โปรดปฏิบัติตาม
ขั้นตอนต่อไปนี้:
• เมื่อต้องการทำ�ความสะอาดแผ่นกรอง ควรตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าได้ถอดปล๊ักของเครื่องออก และเครื่องเย็นสนิทแล้ว ถอดแผ่น
กรองออก แล้วใช้น้ิวหรือแปรงขนนุ่มทำ�ความสะอาดแผ่นกรอง
และตะแกรงช่องลมเข้าด้านนอกอย่างเบามือ เพ่ือขจัดฝุ่นและ
เศษสิ่งสกปรก
คำ�เตือน: ห้ามพยายามถอดตะแกรงช่องลมเข้า เน่ืองจากเป็น
ชิ้นส่วนท่ีติดอยู่กับตัวเครื่องอย่างถาวร  หากหลังจากทำ�ความ

TIẾNG VIỆT
C6688

Đọc kỹ các lưu ý an toàn này trước khi sử dụng thiết bị!

MỨC TIÊU THỤ Ở CHẾ ĐỘ 
CHỜ <0,8 W

Đọc kỹ các lưu ý an toàn này trước khi sử dụng thiết bị! 
Thiết bị này chỉ nên được sử dụng theo đúng mô tả trong 
sách hướng dẫn này. Vui lòng giữ lại để tham khảo sau này.
CẢNH BÁO! Cẩn thận tránh để bề mặt nóng của thiết 
bị tiếp xúc trực tiếp với da, đặc biệt là vùng mắt, tai, 
mặt và cổ.
CẢNH BÁO! Không chạm vào trục uốn hoặc các bộ 
phận kim loại của thiết bị khi đang nóng.
QUAN TRỌNG! Máy tạo kiểu tóc này đạt đến nhiệt độ 
cao và không phù hợp để sử dụng cho tóc nối sợi tổng 
hợp hoặc tóc nối thật.

Tóc cần được làm sạch, khô và không bám dầu gội khô, 
keo xịt tóc, bọt tạo kiểu, sáp xịt, bột tạo kiểu hay các sản 
phẩm tạo kiểu tóc khác, ngoại trừ xịt bảo vệ nhiệt.
CẢNH BÁO! Chỉ cầm vào tay cầm khi sử dụng. Không 
chạm vào các bề mặt nóng của thiết bị khi đang hoạt động 
vì chúng có thể cực kỳ nóng. 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
• Đảm bảo tóc sạch, khô, được chải kỹ và không bị rối. Để 
có kết quả tốt nhất, hãy sử dụng xịt bảo vệ nhiệt nhẹ trước 
khi tạo kiểu.
• Để bật máy Style Secret Air, hãy gạt công tắc “ ” sang vị 
trí “BẬT” (ON), màn hình LED sẽ sáng lên.

Tóc Xoăn và Tóc Gợn Sóng
• Để tạo các lọn xoăn và gợn sóng, hãy nhấn nút nhiệt độ 
có ký hiệu “ ” cho đến khi chọn được mức nhiệt mong 
muốn (170°C, 185°C hoặc 200°C).
LƯU Ý: Luôn bắt đầu với mức nhiệt thấp và tăng dần khi 
cần thiết.
• Nhấn nút hẹn giờ có ký hiệu “ ” và nút hướng xoăn 
có ký hiệu “ ” để chọn hiệu ứng xoăn và kiểu hoàn thiện 
mong muốn.

Tạo Dáng và Độ Phồng
• Để tạo dáng tóc mềm mại và độ phồng bằng cài đặt khí, 
hãy nhấn nút nhiệt độ có ký hiệu “ ” để chọn cài đặt “AIR”. 
Nhấn nút hẹn giờ có ký hiệu “ ” và nút hướng xoăn có 
ký hiệu “ ” để chọn hiệu ứng xoăn và kiểu hoàn thiện 
mong muốn.

• Máy tạo kiểu tóc đã sẵn sàng để sử dụng khi chữ “AIR” 
hoặc nhiệt độ đã chọn ngừng nhấp nháy và sáng ổn định.
• Chia một lọn tóc không quá 3 cm (Hình A).
LƯU Ý: Lọn tóc càng nhỏ thì kết quả sẽ càng rõ nét hơn.
• Cầm máy tạo kiểu tóc sao cho bề mặt phẳng và phần khe 
hở ngắn hơn hướng về phía đầu. (Hình B)
• Đưa lọn tóc đã chia vào khe hở ở phía trên của máy 
(Hình  B) cho đến khi tóc nằm gọn bên trong hoặc thấp 
hơn lỗ trên khe dài nhất. (Hình C)
• Chỉ cần nhấn nút START ở trên cùng của tay cầm (Hình D), 
máy sẽ tự động cuốn tóc nhẹ nhàng vào buồng uốn và 
quanh trục uốn.

Thận trọng! Nếu sử dụng thiết bị không đúng cách, trong 
một số trường hợp có thể xảy ra tình trạng rối tóc nhẹ. Nếu 
tóc bị rối, trước tiên hãy tắt thiết bị và đừng cố kéo thiết bị 
ra khỏi tóc. Nhẹ nhàng gỡ tóc ra khỏi buồng uốn cho đến 
khi tóc được thả ra hoàn toàn. Bạn cũng có thể tháo nắp 
đậy ra. (Vui lòng tham khảo mục “Bộ Phận Dẫn Tóc” để biết 
thêm thông tin).
• Khi tóc đã được cuốn vào trong buồng, hãy giữ máy 
tạo kiểu tóc cố định và đợi cho đến khi nghe 4 tiếng bíp 
nhanh. Điều này báo hiệu lọn xoăn đã hoàn thành và sẵn 
sàng để thả ra (Hình E).
LƯU Ý: Nếu tóc được thả ra trước 4 tiếng bíp, lọn xoăn sẽ 
không được hoàn chỉnh.
• Nhẹ nhàng kéo máy xuống theo chiều dọc và kéo máy ra 
khỏi tóc để thả lọn (Hình F).
• Lặp lại thao tác quanh đầu cho đến khi tất cả các phần tóc 
đều được uốn xong (Hình G).
• Để các lọn xoăn vào nếp, không chải cho đến khi tóc đã 
nguội hẳn.
LƯU Ý: Đối với các lọn xoăn lỏng, hãy lắc nhẹ tóc hoặc chải 
bằng lược răng thưa để trông tự nhiên hơn.

Cài Đặt Hẹn Giờ 
Tạo kiểu tóc xoăn mong muốn bằng cách nhấn nút cài đặt 
hẹn giờ “ ” cho đến khi đèn sáng ở mức thời gian uốn 
đã chọn.

Cài Đặt Mức Nhiệt 
Có 4 mức nhiệt chính xác để lựa chọn: AIR, 170°C, 185°C, 
200°C, phù hợp cho kiểu dáng mong muốn trên mọi loại 
tóc.
Lưu ý: Cài đặt “AIR” tạo ra luồng khí ấm để tạo dáng và độ 
phồng cho tóc.

Nếu bạn có mái tóc mỏng, yếu, tóc tẩy hoặc tóc nhuộm, 
hãy sử dụng các mức nhiệt thấp. Đối với tóc dày hơn, hãy 
sử dụng các mức nhiệt cao hơn. Nên tiến hành thử nghiệm 
trước trong lần sử dụng đầu tiên để đảm bảo chọn được 
mức nhiệt phù hợp với loại tóc. Bắt đầu từ mức thấp nhất 
và tăng dần nhiệt độ cho đến khi đạt được kết quả mong 
muốn.

Hướng Xoăn   
Khi tạo kiểu cho phần tóc bên trái đầu, hãy chọn chế độ “

” để đảm bảo lọn xoăn hướng ra xa khuôn mặt. Khi tạo 
kiểu cho phần tóc bên phải đầu, hãy chọn chế độ “ ” để 
đảm bảo các lọn xoăn bên phải cũng hướng ra xa khuôn 
mặt. Sử dụng chế độ “ ” để máy tự động đổi hướng xoăn 
luân phiên. 

Công Nghệ Uốn Tự Động
Công nghệ uốn tự động (auto-curl) nhẹ nhàng cuốn tóc 
vào buồng uốn, tại đây tóc được giữ và làm nóng một cách 
êm ái để tạo thành lọn xoăn hoàn hảo mỗi lần thực hiện. 
Trục uốn tự động xoay theo cả hai hướng để tạo ra kiểu 
xoăn hoàn thiện như ý muốn.

Bộ Phận Dẫn Tóc
Thiết bị này có nắp bảo vệ trục uốn để việc tạo kiểu tóc 
luôn an toàn và không gây lo lắng. Để bảo trì thông 
thường, hoặc trong trường hợp tóc bị rối trong trục uốn, 
bạn có thể tháo nắp bảo vệ. 

Để tháo, hãy giữ phần tay cầm cao su trên máy và xoay 
sang phải cho đến khi biểu tượng khóa “ ” và biểu tượng 
mũi tên “ ” trên nắp thẳng hàng với biểu tượng mũi tên “

” trên tay cầm. Sau khi đã căn chỉnh thẳng hàng, hãy nhẹ 
nhàng nhấc nắp lên và lấy ra khỏi thiết bị. 

Tự Động Tắt
Thiết bị này có chức năng tự động tắt và sẽ tắt sau 20 phút. 
Nếu bạn muốn tiếp tục sử dụng thiết bị, chỉ cần gạt công 
tắc “ ” sang vị trí “TẮT”, sau đó gạt lại sang vị trí “BẬT” để 
bật nguồn.

Chức Năng Ghi Nhớ
Tính năng ghi nhớ giúp lưu trữ cài đặt nhiệt độ ưa thích 
của bạn để dễ dàng sử dụng và đem lại kết quả ổn định. 
Tính năng ghi nhớ sẽ tự động được kích hoạt trong quá 
trình sử dụng để lưu lại cài đặt nhiệt độ bạn thường dùng.
Sau khi đã chọn cài đặt nhiệt độ mong muốn, chức năng 
ghi nhớ sẽ lưu lại nhiệt độ đã chọn để sử dụng cho những 
lần sau.
Khi bật thiết bị vào lần tới, máy sẽ tự động chọn nhiệt độ 
đã được lưu.
Để đặt lại nhiệt độ đã lưu trong chức năng ghi nhớ, bạn chỉ 
cần chọn một nhiệt độ khác.

Thảm Bảo Vệ Chịu Nhiệt
Thiết bị đi kèm với một tấm thảm bảo vệ chịu nhiệt để 
sử dụng trong và sau khi tạo kiểu tóc. Trong quá trình sử 
dụng, không đặt thiết bị này lên bất kỳ bề mặt nào nhạy 
cảm với nhiệt, kể cả khi có sử dụng tấm thảm chịu nhiệt 
đi kèm. Sau khi sử dụng, hãy tắt thiết bị và rút phích cắm. 
Ngay lập tức quấn thiết bị vào tấm thảm chịu nhiệt đi kèm 
và để thiết bị nguội hẳn trước khi cất giữ. Tiếp tục để thiết 
bị ngoài tầm tay trẻ em vì máy sẽ vẫn nóng trong vài phút.

Chăm Sóc và Bảo Trì 
Để giữ thiết bị ở tình trạng tốt nhất, hãy thực hiện các bước 
sau:
• Để vệ sinh bộ lọc, hãy đảm bảo đã rút phích cắm của thiết 
bị và thiết bị đã nguội. Tháo bộ lọc và dùng ngón tay hoặc 
bàn chải mềm nhẹ nhàng làm sạch bộ lọc cũng như bên 
ngoài lưới lọc đầu vào để loại bỏ bụi bẩn và cặn.
CẢNH BÁO: Không cố tháo lưới lọc đầu vào. Bộ phận này 
được gắn cố định vào thiết bị.  Nếu máy tạo kiểu tóc vẫn 
không hoạt động sau khi đã vệ sinh nhẹ nhàng bộ lọc phía 
sau và lưới lọc đầu vào, đừng cố sử dụng tiếp. Vui lòng liên 
hệ với Đường Dây Chăm Sóc Khách Hàng của Conair.
• Không quấn dây nguồn quanh thiết bị, thay vào đó hãy 
cuộn lỏng dây cạnh thiết bị.
• Không sử dụng thiết bị khi dây nguồn bị kéo căng. 
• Luôn rút phích cắm sau khi sử dụng. 

สะอาดแผ่นกรองด้านหลังและตะแกรงช่องลมเข้าแล้ว เคร่ือง
ยังไม่ทำ�งาน ห้ามใช้งานเครื่องต่อ โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้า 
Conair
• อย่าพันสายไฟรอบตัวเครื่อง ให้ม้วนสายไฟอย่างหลวม ๆ วาง
ไว้ข้างเครื่องแทน
• อย่าใช้งานเครื่องในลักษณะท่ีสายไฟถูกดึงตึงจากเต้าเสียบ 
• ควรถอดปล๊ักออกทุกครั้งหลังใช้งาน 


